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VERBS TABLE 1 

A. 
YAŞAMAK & YERLEŞMEK 

B. 
DENEYİMLEMEK & -E MARUZ 

KALMAK 

C. 
KATLANMAK & 

DAYANMAK 

D. 
BAŞLA(T)MAK 

E.-DEN 
KAYNAKLANMAK  

GELMEK 

1. live 

2. reside 

3. inhabit  

4. dwell 

5. occupy 

6. colonise 

7. settle 

8. stay 

1. undergo  

2. experience 

3. face  

4. live 

5. be exposed to 

6. encounter 

7. confront 

8. subject sb/sth to 

9. expose sth/ sb to 

1.put up with 

2. bear  

3. stand 

4. tolerate 

5. withstand 

6. endure 

7. survive  

 

1. start (off) 

2. begin 

3. initiate  

4. instigate 

5. commence  

6. launch 

7. open 

8. introduce 

9. take up 

10.break out 

1. originate from 

2. derive from  

3. come from 

4. be rooted in 

5. result from  

6. stem from 

7. be triggered by 

8. be caused by 

9. be induced by 

10. from / out of 

 

  

deal with

yer /zaman/ülke

tabi tutmak maruz bırakmak

1.teba halk 2. katılımcı denek participant

ortaya çıkarmak reveal, unveil, unearth

ayakta kalmak

cause: yol açmak
neden olmak
trigger
induce
spark

Highlight
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Tablodaki her bir kelime için farklı akademik disiplinlerden (Tarih, Biyoloji, Ekonomi, Sosyoloji, Tıp vb.) seçilmiş B2 

seviyesinde örnek cümleler ve Türkçe çevirileri: 

A. YAŞAMAK & YERLEŞMEK 

1. live 

• Sentence: Many marine species live in the deepest parts of the ocean where sunlight cannot reach. 

(Marine Biology) 

• Çeviri: Pek çok deniz türü, okyanusun güneş ışığının ulaşamadığı en derin kısımlarında yaşar. 

2. reside 

• Sentence: According to the constitution, the President is required to reside within the capital city during 

his term. (Law) 

• Çeviri: Anayasaya göre, Cumhurbaşkanı'nın görev süresi boyunca başkentte ikamet etmesi (yaşaması) 

gerekmektedir. 

3. inhabit 

• Sentence: Indigenous tribes that inhabit the Amazon rainforest have unique knowledge of medicinal 

plants. (Anthropology) 

• Çeviri: Amazon yağmur ormanlarında yaşayan (orayı mesken tutan) yerli kabileler, şifalı bitkiler 

konusunda eşsiz bir bilgiye sahiptir. 

4. dwell 

• Sentence: Early humans used to dwell in caves to protect themselves from predators and harsh weather. 

(History) 

• Çeviri: İlk insanlar, yırtıcılardan ve sert hava koşullarından korunmak için mağaralarda yaşarlardı 

(barınırlardı). 

5. occupy 

• Sentence: During the war, the army attempted to occupy the strategic hills overlooking the valley. 

(Military History) 

• Çeviri: Savaş sırasında ordu, vadiye bakan stratejik tepeleri işgal etmeye (oraya yerleşmeye) çalıştı. 

6. colonise 

• Sentence: European powers sought to colonise various parts of Africa and Asia in the 19th century to 

exploit resources. (History) 

• Çeviri: Avrupalı güçler, kaynakları sömürmek amacıyla 19. yüzyılda Afrika ve Asya'nın çeşitli bölgelerini 

kolonileştirmeye (sömürgeleştirmeye) çalıştı. 

  

is supposed to 
has to

Highlight

kendilerini korumak için

Highlight

/ struggle / strice/ try /attempt/ make an effort to + do sth

with the aim/goal of
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7. settle 

• Sentence: Immigrants tend to settle in urban areas where job opportunities are more abundant 

compared to rural regions. (Sociology) 

• Çeviri: Göçmenler, kırsal bölgelere kıyasla iş olanaklarının daha bol olduğu kentsel alanlara yerleşme 

eğilimindedir. 

8. stay 

• Sentence: The research team had to stay in the Antarctic base for six months to collect climate data. 

(Climate Science) 

• Çeviri: Araştırma ekibi, iklim verilerini toplamak için Antarktika üssünde altı ay boyunca kalmak zorunda 

kaldı. 

 

B. DENEYİMLEMEK & -E MARUZ KALMAK 

1. undergo 

• Sentence: The patient will undergo a complex surgery to repair the damaged tissue in the heart. 

(Medicine) 

• Çeviri: Hasta, kalpteki hasarlı dokuyu onarmak için karmaşık bir ameliyat geçirecek (ameliyata girecek). 

2. experience 

• Sentence: Developing countries often experience rapid economic growth followed by high inflation rates. 

(Economics) 

• Çeviri: Gelişmekte olan ülkeler sıklıkla hızlı ekonomik büyümeyi ve ardından gelen yüksek enflasyon 

oranlarını deneyimler (yaşar). 

3. face 

• Sentence: Global leaders face the challenge of reducing carbon emissions to combat climate change 

effectively. (Environmental Science) 

• Çeviri: Küresel liderler, iklim değişikliğiyle etkili bir şekilde mücadele etmek için karbon emisyonlarını 

azaltma zorluğuyla yüzleşmektedir (karşı karşıyadır). 

4. live (through) 

• Sentence: People who live through a civil war often suffer from psychological trauma for the rest of their 

lives. (Psychology) 

• Çeviri: Bir iç savaşı yaşayan (atlaatan) insanlar, genellikle hayatlarının geri kalanında psikolojik travma 

çekerler. 

  

Highlight

are likely to / may / might /could /can

Highlight

elaborate

We are the best, never mind the rest.  f.... 
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5. be exposed to 

• Sentence: Children who are exposed to second-hand smoke have a higher risk of developing respiratory 

infections. (Public Health) 

• Çeviri: Pasif içiciliğe (sigara dumanına) maruz kalan çocukların solunum yolu enfeksiyonları geliştirme riski 

daha yüksektir. 

6. encounter 

• Sentence: While exploring the deep sea, biologists may encounter previously unknown species of fish. 

(Biology) 

• Çeviri: Biyologlar derin denizleri keşfederken daha önce bilinmeyen balık türleriyle karşılaşabilirler. 

7. confront 

• Sentence: The government must confront the rising unemployment rates with effective labor policies. 

(Political Science) 

• Çeviri: Hükümet, artan işsizlik oranlarıyla etkili işgücü politikaları aracılığıyla yüzleşmelidir (karşı 

durmalıdır). 

8. subject sb/sth to 

• Sentence: The engineer subjected the new metal alloy to extreme heat to test its durability. (Engineering) 

• Çeviri: Mühendis, dayanıklılığını test etmek için yeni metal alaşımını aşırı ısıya maruz bıraktı (tabi tuttu). 

9. expose sth/ sb to 

• Sentence: Unregulated industrial activities expose local water sources to harmful chemicals and waste. 

(Environmental Science) 

• Çeviri: Düzenlenmemiş endüstriyel faaliyetler, yerel su kaynaklarını zararlı kimyasallara ve atıklara maruz 

bırakır. 

 

  

Highlight
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C. KATLANMAK & DAYANMAK 

1. put up with 

• Sentence: Local residents refused to put up with the noise pollution caused by the construction of the 

new airport. (Urban Planning) 

• Çeviri: Yerel sakinler, yeni havalimanının inşasının neden olduğu gürültü kirliliğine katlanmayı reddetti. 

2. bear 

• Sentence: The bridge was designed to bear heavy loads even during strong winds and earthquakes. (Civil 

Engineering) 

• Çeviri: Köprü, şiddetli rüzgarlar ve depremler sırasında bile ağır yükleri taşıyacak (kaldıracak) şekilde 

tasarlandı. 

3. stand 

• Sentence: Some tropical plants cannot stand direct sunlight and prefer shady, humid environments. 

(Botany) 

• Çeviri: Bazı tropikal bitkiler doğrudan güneş ışığına dayanamaz ve gölgeli, nemli ortamları tercih eder. 

4. tolerate 

• Sentence: The human body can only tolerate a certain amount of radiation before cells begin to 

deteriorate. (Radiobiology) 

• Çeviri: İnsan vücudu, hücreler bozulmaya başlamadan önce yalnızca belirli bir miktar radyasyonu tolere 

edebilir (kaldırabilir). 

5. withstand 

• Sentence: Ancient Egyptian pyramids were built to withstand the test of time and harsh desert 

conditions. (Archaeology) 

• Çeviri: Antik Mısır piramitleri, zamanın testine ve sert çöl koşullarına dayanmak (karşı koymak) için inşa 

edilmiştir. 

6. endure 

• Sentence: The explorers had to endure freezing temperatures and lack of food to reach the North Pole. 

(Geography) 

• Çeviri: Kâşifler, Kuzey Kutbu'na ulaşmak için dondurucu sıcaklıklara ve yiyecek kıtlığına katlanmak 

(dayanmak) zorunda kaldılar. 

7. survive 

• Sentence: According to Darwin, only the fittest organisms survive in an environment with limited 

resources. (Evolutionary Biology) 

• Çeviri: Darwin'e göre, sınırlı kaynaklara sahip bir ortamda yalnızca en güçlü (uyumlu) organizmalar 

hayatta kalır. 
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D. BAŞLA(T)MAK 

1. start (off) 

• Sentence: The professor will start off the lecture with a brief overview of quantum physics concepts. 

(Physics) 

• Çeviri: Profesör derse kuantum fiziği kavramlarına kısa bir genel bakışla başlayacak. 

2. begin 

• Sentence: The Industrial Revolution is generally considered to begin in Great Britain in the late 18th 

century. (History) 

• Çeviri: Sanayi Devrimi'nin genellikle 18. yüzyılın sonlarında Büyük Britanya'da başladığı kabul edilir. 

3. initiate 

• Sentence: The central bank decided to initiate a new monetary policy to control rising inflation. 

(Economics) 

• Çeviri: Merkez bankası, artan enflasyonu kontrol etmek için yeni bir para politikası başlatmaya karar 

verdi. 

4. instigate 

• Sentence: The harsh economic reforms served to instigate protests across the country. (Political Science) 

• Çeviri: Sert ekonomik reformlar, ülke çapında protestoları kışkırtmaya (başlatmaya) hizmet etti. 

5. commence 

• Sentence: The construction of the hydroelectric dam will commence as soon as the necessary funds are 

approved. (Engineering) 

• Çeviri: Hidroelektrik barajının inşası, gerekli fonlar onaylanır onaylanmaz başlayacaktır. 

6. launch 

• Sentence: The space agency plans to launch a new satellite next month to monitor global weather 

patterns. (Aerospace Engineering) 

• Çeviri: Uzay ajansı, küresel hava durumu modellerini izlemek için önümüzdeki ay yeni bir uydu fırlatmayı 

(başlatmayı) planlıyor. 

7. open 

• Sentence: The stock market opens at 9:30 AM, signaling the start of trading activities. (Finance) 

• Çeviri: Borsa sabah 9:30'da açılır ve ticaret faaliyetlerinin başlangıcını işaret eder. 

8. introduce 

• Sentence: The researcher will introduce a new theory regarding cognitive development in toddlers. 

(Psychology) 

• Çeviri: Araştırmacı, yeni yürümeye başlayan çocuklarda bilişsel gelişimle ilgili yeni bir teoriyi tanıtacak 

(ortaya koyacak). 
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9. take up 

• Sentence: After the election, the new Prime Minister will take up office immediately. (Politics) 

• Çeviri: Seçimden sonra yeni Başbakan derhal göreve başlayacak (görevi devralacak). 

10. break out 

• Sentence: A cholera epidemic might break out in the region due to the lack of clean drinking water. 

(Public Health) 

• Çeviri: Bölgede temiz içme suyu eksikliği nedeniyle bir kolera salgını patlak verebilir (başlayabilir). 

 

E. -DEN KAYNAKLANMAK / GELMEK 

1. originate from 

• Sentence: Coffee is believed to originate from Ethiopia before spreading to the Middle East and Europe. 

(History of Agriculture) 

• Çeviri: Kahvenin, Orta Doğu ve Avrupa'ya yayılmadan önce Etiyopya'dan çıktığına (kökeninin oraya 

dayandığına) inanılmaktadır. 

2. derive from 

• Sentence: Many scientific terms in English derive from Latin or Greek roots. (Linguistics) 

• Çeviri: İngilizcedeki birçok bilimsel terim, Latince veya Yunanca köklerden türer (gelir). 

3. come from 

• Sentence: Most of the funding for this archaeological project comes from government grants and private 

donations. (Academia) 

• Çeviri: Bu arkeolojik projenin finansmanının çoğu devlet hibelerinden ve özel bağışlardan gelmektedir. 

4. be rooted in 

• Sentence: Modern Western democracy is rooted in the political principles established in ancient Athens. 

(Political Science) 

• Çeviri: Modern Batı demokrasisi, antik Atina'da kurulan siyasi ilkelere dayanmaktadır (kökenini oradan 

alır). 

5. result from 

• Sentence: Global warming largely results from the accumulation of greenhouse gases in the atmosphere. 

(Climatology) 

• Çeviri: Küresel ısınma büyük ölçüde atmosferdeki sera gazlarının birikmesinden kaynaklanmaktadır. 
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6. stem from 

• Sentence: The student's anxiety seems to stem from a fear of failure and high parental expectations. 

(Educational Psychology) 

• Çeviri: Öğrencinin kaygısı, başarısızlık korkusundan ve yüksek ebeveyn beklentilerinden kaynaklanıyor 

(ileri geliyor) görünmektedir. 

7. be triggered by 

• Sentence: Asthma attacks can be triggered by various allergens such as dust, pollen, or animal fur. 

(Medicine) 

• Çeviri: Astım krizleri; toz, polen veya hayvan tüyü gibi çeşitli alerjenler tarafından tetiklenebilir. 

8. be caused by 

• Sentence: The sudden economic recession was caused by a collapse in the global housing market. 

(Economics) 

• Çeviri: Ani ekonomik durgunluk, küresel konut piyasasındaki çöküşten kaynaklandı (çöküş nedeniyle 

oluştu). 

9. be induced by 

• Sentence: In the experiment, sleep was induced by a specific drug to observe brain activity patterns. 

(Neuroscience) 

• Çeviri: Deneyde, beyin aktivite modellerini gözlemlemek için belirli bir ilaçla uyku uyarıldı (uyku hali 

oluşturuldu). 

10. (act) from / out of 

• Sentence: The character in the novel acted out of jealousy rather than logical reasoning. (Literature) 

• Çeviri: Romandaki karakter, mantıksal bir akıl yürütmeden ziyade kıskançlıktan yola çıkarak (kıskançlık 

sebebiyle) hareket etti. 

 


